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tási díja 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez címezendök. 

Alföldi viszonyok. 

Gazdasszonyaink. 

A „Kerti Gazdaság" cimü hasznos irányú lap 
következő figyelemreméltó cikket közöl: 

A viszonyok, melyek közt éliink, sürgetőn 
követelik, hogy a tevékeny térről leszorított — el-
ágazó iránya és elszórt törekvésű nőnem — való-
iának egész hatalmával részt vegyen nemzeti, tár-
sadalmi, gazdasági s összes valárdabb irányt! küz-
delmeinknél, hogy amennyire gyöngéd, ép oly 
mérvben ügyes kezei közt megoszoljék teendőink 
összege. 

Korunk jelszava az egyesülés, hogy egylilt 
találjuk a tevékeny erőket, egy csoportban. 

És ha a cél szent, hová törekednünk kell, ha 
az egyesülésnek nélkülözbetlen szükségét érezzük: 
tekintsük azt közös mindnyájunk szellemi szülött-
jének s ue keressünk nagy neveket, mint inkább 
uagy s magasztos célokat. 

luduljuuk erészheu a már törött ösvényen. 
Hazánkban idáig busznál több vidéki gazda-

sági egyesület szövetkezett erővel működik már 
nemzeti céljaink elé. 

Az országos kertészeti társulat eszméjét tulaj-
don magam fáradalmaival segitém a megtestesülés-
hez s ma már a két testvérhaza szövetkezett szel-
lemét nagyobb célokra öszpontositá; én segitém 
csak, mert az eszme korszerűsége és a hivatott te-
kintélyek nyilvánult akarata — mint ez ügyben is 

gyámolita a kezdet nehézségeinél; a ni. kerté-
szeti társulatra tehát mint fölkarolt szakmájánál 
fogva rokon társulatra és hazánkban eddig alakult 
legtöbb vidéki gazdasági egyesületekre, mint szö-
vetkezett testületek támaszára számolhatunk. 

S mi korszerűbb, mint az , liogy magyar 
nőink gazdasági iparunk fejlesztése körül a munka 
megosztásnál fogva nekik jutott szerepet lelkesen 
megragadják , mert gazdasszonykodási hivatásuk 
fölkarolásával — mint feleség — lehetnek csak 
osztozóink nemzeti családilázunk gazdasága keze 
lésénél; de kívánatos, hogy nőink szellemi egye-
sülése derítse IÖI a tért, melyen a nemzeti köte-
lességek és hagyományos szokások a tudomány' és 
szakismeret szövétneke mellett létünk boldogitására 
virágozzanak előbb, aztán gyümölcsözzenek; hogy 
nőink egyesült szelleme vesse meg alapját egy uj 
kornak, növelvén a nemzetnek lelkes bonanyákat, 
a férjnek valódi magyar feleséget és uj boldog 
nemzedéket. 

Eltekintve tehát a már nem u j , de az általá-
nos ohajtásb-u megfogamzott magyar gazdasszo-
nyok egyesületének szellemi föladataitól, a gazda-
sági és kertészeti egyesületek korszerű eszméjét 
megragadva, széles tér nyílik gyakorlati működé-
sünknek, és pedig annál inkább, minél fájdalma-
sabb beismerni azt , hogy a tudományok mai hala-
dásával, az ipar rendkívüli fejlődésével, a házi-
gazdaság és háztartás kezelésénél kevés előmenetel 
szemlélhető. 

E tér pedig, melyet elfoglalniuk kell, széles 
és fontos, különösen azáltal, mert ügyes vezetéssel 
a mezőgazdasági ipara kímélet vagy értékesítés 
által gyarapodik, mint ellenkező esetben annak 
kérlelhetlcii fogyasztója. 

Itt áll a kert összes gyönyörével és hasznai-
val : a kerttermények aszalás, szárítás, befőzés és 
külön módok szerénti földolgozások által nem kis 
mérvben értékesülhetnek az ügyes gazdasszony ke-
zében. 

A háziállatok gondos tenyésztésével, nemesí-
tésével, hizlalásával és azok utáni nyeremények 
ügyes földolgozásával kiszámithatianok a hasznuk. 

A házi ipar és művészet sokoldalú ágai és a 
konyha ügyes vezetése emeli a családi háztartást 
valódi becsére. 

Mindezekhez azonban mai haladottabb igények 
és a kizsákmányló külföldi ipar versenye szakisme-
reteket követel, melyekre ha eddig gond nem fordít-
tatott, ha a befészkelt téveszmék, a növeldék, ezek-
hez kényszerű ragaszkodásával a világi nevelés a 
magyar nők méltó büszkeségét a gazdasszouyságot 
a női hivatások összegéből kiszorították, nincs ier-
mészetesb, mint az , hogy most, midőn nemzeti 
életünk újra virad, a honszeretettöl lelkesült nőink, 
bonanyáink derítsék föl hajnalunkat. 

Kőink gazdasszonykodási egyesülésekkel rend-
kívülit vívhatnak ki , az eszméket testületileg ter-
jesztvén az egész országban és vidéki gazdasági 
egyesületekbe mint szakosztályok beolvadva, a kor-
szerű eszméket gyakorlatban megtestesíthetik. 

S ha majd áthatva az ügy magasztosságától, 
minden jót és hasznost áldozatokkal is pártolni 
tudó közönségünk a magyar gazdasszonyok egyesü-
letét oda fejlesztendi, hogy az ország központján 
és talán vidékenkint is gazdasszonyokat képző in-
tézetet állitandhat, hol az ifjú magyar hölgyek be-
végzett neveltetésük után egy éven keresztül gya-
korlatilag megismerkedhetnek a haladtaid» házi-
gazdaság és háztartás vezetésével, megismerkedhet-
nek a kezeik közt fejlődő hasznosabb kerti növé-
nyekkel és háziállatokkal, gazdasági termények 
célszerű földolgozásában ügyességet nyeritek amel-
lett, hogy az egyesület céljai kivitelére tetemes 
erőben gazdagodik, nőink ily reális kiképzésével 
kiszámithatlan szellemi és anyagi áldásokban ré-
szesülünk s a világi élet mámorától elragadott s 
már-már düledező nem egy-két fényesb családhoz 
nj virágzásnak induland. 

Nem szándékom ezúttal előismeretét adni egy 
általán óhajtott, annálfogva legkorszerűbb m a g y a r 
n ő k e g y e s ü l e t é n e k , mint inkább annak meg-
szülcmléséhez alkalmat nyújtani. 

Kendezzünk a nőj gazdasszony kodás köréhez 
tartozó összes tárgyak érdekében kiállítást Pesten 
a nyárutói vásár alkalmával s a dolog könnyebbi-
tése tekintetéből kapcsolatban a m. kertészeti tár-
sulatnak ugyanakkor rendezendő nyári gyiimölcs-
és kcrtlermények kiállításával. 

Hordjuk össze tenyésztésre alkalmas állatain-
kat : teheneket, sertéseket, tyúkokat, pulykákat, 
ludakat, kacsákat, galambokat és tahin éneklő- és 
díszmadarakat is; a kerttermények földolgozását; 
befőzött, aszalt, cukorban szárított, berakott és be-
főzött gyümölcsöt, illetőleg konyhanüvényoket; be-
főzött füstölt és egyébként földolgozott bnst, kol-
bászt, pástétomot s egyebet; túrót, vajat , sajtot; 
kenyeret, kalácsot, süteményt, tésztát; mézet és 
viaszkot; gyertyát , szappant; kendert, fonalat, 
vásznat s szóval mindent, mit a nő házigazdasá-
gában kiállíthat. A kerttermények amúgy is a m. 
kertészeti társulat kiállításában lévén képviselve. 

A kiállítás megbirálására küldjön minden vi-
déki gazdasági egyesület legalább két választmá-
nyi tagot, egy társulati tagot t. i. és egy hölgyet, 
és vegyen részt a bíráskodásnál az akkoron meg-
választandó szakegyéneken kiviil még hazai hírlap-
jaink . mint a közvélemény hangjának valamennyi 
szerkesztője. 

Es hogy a kiállítás annál érdekesebb és gya-
korlatibb hasznú legyen, iegyeu az egyszersmint 
vásár és kedvező alkalom különösen a jelesebb 
háziállatok beszerzésére, illetőleg megrendelésére. 

Magában már ezen kezdet nagyszerű célt fog-
lal magában, és ha a közoliajtott sikert elérhetjük, 
hogy az alkalommal az érdekeltek közreműködésé-
vel létrejöhet az egyesület, elmondhatjuk, hogy 
ismét a magyar nemzetnek sikerült elsőnek lenni 
a nagy Európában, hogy nagy céljaihoz a nők ha-
talmával szövetkezzék. 

A kezdet nehézségeitől nem ijedvén vissza, a 
kiállítás rendezését, ha közönségünk részvéte báto-
rít, magamra vállalni merem; a hatalmas ügyet 
azonban nem akarván a véletlennel kockáztatni, 
kötelességem az érdekelt közönség kívánaténak ma-
gamat alárendelni, s erészben kérem f. hó utójáig 
az érdekeltek véleményét és tudósításokat arra 
nézve, mennyiben kívánják a kiállítás érdekességét 
becses kiállitmányaikkal gazdagitni. 

Es ezennel érdekelt közönségünk, különösen 
magyar hölgyeink szolgálatába szegődvén, a kö-
zönség akaratának hódolok; annálfogva, ha az . 
eszme pártolókra nem esak, de küzremuukálókra 
is talál, sz. I s t v á n dicső királyunk napját egy 
nagy eszme megtestesülésével ünnepelhetjük. 

Az idő ugyan rövid, de a magyar nem ké-
szül soha, mert tud tenni, mikor kell , ha akar. 

im/eáCMi. 

Kereskedelmi és ipaminzgaliiiak. 

Ujabb fejlemények. 
— A budapesti kereskedelmi testület már 

egyszer emiitett évi jelentésében az a d ó r ó l szólván 
a többi közt mondja, hogy az a d ó m é r s é k l é s e 
nagyon szükséges föladat leend. Magyarországról 
szólván, állítja, hogy még 185s/--beu hazánk 25 
millió személyes kereseti adót tízetett, addig a 
többi országok együttvéve alig négy és fél milliót 
fizettek. Nagy hátránynak tar t ja , hogy a házak 
jövedelmét, minden tekintet nélkül a rajtok lévő 
teherre adóztatják s így, miután a betáblázó tu-
lajdona (tökéjel után szintén adózik, egy adótárgy 
után k é t s z e r kell az adót fizetni. Nyomasztónak 
állit ja ez évkönyv, hogy a csak ideiglenesnek tar-
tott hadipótlék 1800-ra is kivettetett. Ami az adó-
súlyt legérezhetöbbé teszi — folytatja — azon 
számtalan t é v e d é s és h i b a , melyek az adókive-
tésben előfordulnak s rendesen az adózó hátrányára 
szolgálnak sat. 

— D o s t a l L. gyámok uj t ű z h a t l a n h á z -
fő d é l . a n y a g o t talált föl s vele f'. hó 6-án a ke-
repesi-ut mellett P e s t e n nyilvános kísérletet teli. 
l 'gyanis egy ily tödélragacsesal tetőzött kunyhót 
először kívülről, azután belülről meggyújtatott. A 
kísérlet azt mutatja, hogy találmánya nem esak 
igen sok elünyuyel bir a cserép- és szalmafödél 
fölött, hanem még olcsósága által is ajánlja magát, 
nem kerülvén négyszög öle többe 2 írtnál. 

— Egy p é c s i k e r e s k e d ő oly vállalat 
megkezdésével foglalkozik, melynek célja a pécsi 
szőlősgazdákat, nagy munka idején is, rendes ár 
mellett, kellő számú munkásokkal ellátni. - Jöjöu 
Szegedre a jó férfin, tárt karokkal fogadjuk. 



M:ir< - v á s á r h e l y e n öszbó 10 tői három . -100. — Ismerek egy jó ö r e g u r a t , aki sok 
uapV tartami'», 4 6 0 t'rtra menü készpénzbeli jutal- ! hiányra szokott figyelmeztetni. A napokban az al-
mák dicsérő oklevelek kiosztásával egybekötött , j sóvárosi egyház mellett rég ott ásító ál lásra figyel 
g a z d a s á g i k i á l l í t á s tog rendeztetni , melyet meztetet t , mely a toronynak sem díszt , sem taasz-
az illető választottság előlegesen is a gazda- ! nul nem a d , noha a toroltv órára várakozik, mely g — előlegesen is -
s iparilzö közönség hazafias figyelmébe s részre 
tébe a jánl . 

X Az „Anker" a ..N. N." eimti bve.si lapban, 
hogy azoka t , kik nála biztosítottak, m e g n r u g 
t a s s a . lizletiálhisát irja le s magyarázza. Az illető 
l ap , mely ezt közli, meg jegyz i , hogy e közle-
ménytől véleményét legközelebb ki fogja mondani. 

M e g é g h e 11 e n ü l t ü n y. — ntz \ eszedet -
ua-k alkalmával gyakran tetézi a szcrencsétlensé-

hogv r t tbameggynladás által az oltó egyének-
Ilyenkor mindenek fölött kiváua-

•i egyének tűzben égbetlen öltönyt 
nnclc használata bátorságunkat is 
i veszedelmet is könnyebben mér-

A ruhát ilykép égbetleuné tevő 
kénsavanyos künlegeg (ammóniák . 

g.'t 
l»cn is kár esik. 
t - . s , h o g y a z oh 
h a s z n á l j a n a k . I 
növeli s azáltal 
sékelhctöyé tesz 
szerek egyike a 
ti célra egy rész kénsavanyos könlegeget (anmio-
idakot.i H> tv-z vízzel keli fölereszteni s a vászon-, 
gyapotuemtit vagy más szövetfélét ebbe kell áztatni, 
miután az kifényesíttetett. Bcáztatáskor vigyázni 
kell . I.egy a szövet teljesei: á tázzék ; azután jól 
mez /.áradjon. Egyébiránt e kénsavas könlegeget 
• immoniakoti a keményítő közé is tehet tenni, 
m e l y h e : a kelme kidolgoztatik. Iíitka szöveteknél 
vagy r a s t ag szálunknál tömöritett oldatot haszná-
lnak. E kénsavanyos könlegeget (ammoniabot) 
• gvébiránt fanemiiek égbetleuné tételére is lehet 
h a s z n á l ó i f i . E-> 

T á r » íí a t ó. 
100. — A f ö I s ö m a k k o s e r d ö a múlt 

szombaton ismét k e d é l y e s v i g a l ó m n a k lön 
színhelye: a jól ulagitot t fasorok, a helyesen, szé-
pen díszített sátorhoz vezető tér mind cl t ahinak 
K-pvc csinos egyszerű közönséggel. Az illenitaríó, 
fesztelen mulató sereg vasárnap reggelig rendület-
lenül j á rván többször „bálom u tánc"ot s igen lic-
i tesen kihagyta a táncrendbe irt po lkáka t ; ehelyett 
a s z ó z a t o t jatsz.á a zenekar , a közönség pedig 
fiit-k 11-. A rendezők — lelkes iparos if jak — ked-
ves meglepetésben részesítették ez alkalommal azt 
a kötelesmestert , aki nem akarván Iires időt is 
mern i , a lapokba irogat oly dolgokról , mik a köz. 
életet érdeklik. Szabad legyen az átnyújtott a ján-
ló-kot s az. ezt kísérő szavakat összevetve, az utób 
biakat sokkal többre becsülni, s ezt megfontolva az 
iparos osztály érdemére mondva , egyedül a boni 
irodalomnak tett bókként venni azon irodalom He-
t é b e n , uielynck minden ize á g a , ha é p , ha j ó , a 
boné , melynek pártolása oly szép kötelesség, mint 
amilyen vétek az. ellenkező tény , midőn holmi él-
hetetlen gézengúz emberek oda törekszenek, hogy 
a iolvihigosodás ezen föemeltyiijéí rút önzésük ér-
dekében rongálni iparkodván, meg támadják s a pok-
luk mélyéből idézvén bütmioesáros leikök silány 
koholmányai t : az ilyen embertelen féregóriásokban 
kár a: istenség föadománya , a lélek, mely az 
irigység fertőjében sinlödve a világosságért küzdök 
iránt oly szavakat enged a szennyes a j k a k r a , mi 
nőt legkönnyebben meg tudnánk magyarázn i , ha 
ez embertelenek silány kenyérharcát elejétől fogva 
végig szemmel kisérve, kifúrnék. Az. i lyeneknek 
az. f á j , hogy az emberiség mégis csak kivívja szel-
I mii diadalát és győzni fog zavarosban halászni 
szerető haszonlesők fölött; k iknek az fá j leginkább, 
hogy oly emberek is akadnak , kik dij nélkül küz-
denek ott , bet ők dijt reméltek zsebre rakni. Ve-
g / é k a derék iparos i f jak legőszintébb küszöne 
lénket a lap nevében, melynek igénytelen névtelen 
díjtalan munkatársát oly fejedelmi díjban részesí-
te t ték , melynek súlyát bordani kedves leend n e k j 
és buzdító. 

100. Ma d é l u t á n az uj-szögedi népkert-
té n gyönyörűn rendezett mulatság lesz. Egyhal l juk 

• lesz legcsinosabb és legfényesebb mindazok kö-
zéd, melyek eddigelé az idén tar tat tak. 

10Ó. A l e g k í n z ó b b k ö v e z e t tarkón 
utcai javí tás alá vétetett , azaz régi kövekből egész 
njionati fog köveztetni. Keméljiilk Iái homokba, 
i,.-m ttgv mint a régi. mely csupán iszap közé volt 

és oly gyorsan tönkrejiitott. Ez volt ám a 
kövezet. 

r ak 

oly soká késik. Reméljük, nem a nemes városon 
mal ik , hogy a tanyáról bejövő ember az alsóvárosi 
torony után azt setu tudja hány az ó r a , haesak a 
napot uem nézi. 

DK). - Mult vasárnap a belvárosi sétányon 
oly nagy volt a t o l o n g á s , hogy a sétáló közön-
ség fö lakadt : nagynak mondjak ő tolongást, mint 
hogy a mi szűk sétányunkon különben is szokott 
tolongás lenni a mellékutak sáros volta miat t , mi-
dőn a közönség kénytelen a főútra szorulni. Ugy 
hisszük, lehetne a sétfniyi sáron túladni. 

X Igaz ugyan , hogy csaknem minden lépten 
találkozik az ember m o s o l y g ó s z ö r n y e t e g e k -
ke l , kik a részvét könyével szemükben. árulást 
hordanak szivükben; noha ez igaz , még sem lesz 
fölösleges azon állati szörnyeteget is megtekinteni, 
melyet a vásártéren mutogatnak s mely szintén kö-
nyökét s i r , midőn fölfalja áldozatát. Ér t jük azt 
a barom nagy g v i l t (krokodil), mely a legnagyobb 
ritkaságok közé tartozik még az állatseregletekben 
i s , mert n á l u n k , hol hoztak is be , éghaj lat i viszo-
nyaink miatt rendesen elvesztek. 

— A p e s t i e v a n g é l i k u s h i t t u d o m á -
n y i t a n i n t é z e t növendékei e hó 18-án az ujo-
natt megválasztott superintendensnek S z é k á c s n a k 
fáklyás zenével akar lak tisztelegni. A „AYanderer1 

ez eseményről következő tudósítást kapot t : ..Az in 
tézet növendékeihez 200 más ifjú csatlakozott. Ezt 
az egész városban tudták s noha 6 órától kezdve 
folytonosan eset t , 9 óra tájban nagy néptöme 
várta a fáklyásmenet megjelenését. Ez nem jött 
ugyan . de egyszerre mindenfelé rendőrséget és ka-
tonaságot lá t tunk, mig e rendkívüli rendszabályok 
iiire villámgyorsan terjedt el a városban, minek 
következtében még sokkal nagyobb számban tódult 
az utcákra a nép. Az öfpacsir tautca, melyben a 
hittudományi intézet tar tózkodik, rendörök és ka 
tonaság által elzáratott, egy osztály rendőrség állt 
a kapu elé , melyből az i f jak megindulni szándé-
koztak s midőn a rendörbiztossal tudat ták, hogy 
egy semmi kereset alatt nent lévő püspöknek meg-
tiszteltetése politikai tüntetésnek nem tekinthető, 
néhány pillanat múlva egy csapat sorkatonaság 
érkezet t , a kapun szuronytszögezve berohant s 
minthogy e süríi tömeg nagy sietsége dacára (a 
gyors menekülésben egyik-másik el is esett) az 
udvarból a termekbe azonnal vissza uem húzód-
hatott , itt három fejsebesiilés fordult eiü puskuagy 
által és egy szúrás szurony által. Ezalatt a leg-
látogatottabb bárom kávéház s néhány odaszolgáló 
utca katonák által elzáratott. Most fiitytyöket és 
éljeiieket lehetett hallani s több elfogatások törtéu-
tek. A hangulat Pesten igen izgatott." Ezenkívül 
folytatólag ir ja a „W." : „A katonaság, mint ostrom-
állapotban szokás , elő- és utóörssel s fölhúzott fegy-
verrel jár t az utcákon í ö l s a l á , fütyüléss b'trnta ki-
sérte menetében. A Zrinyikávébáz közelében a közön-
ség hallatára töltésre vezényeltek és töltöttek. A íak-
Ivásmenet nem létesült, mert mindenkit megvizs-
gáltak az utcán s lat fáklya volt n á l a , elvették 
tőle. Ez s egyéb esetlegek súrlódásokat idéztek 
elő. melyekből elfogatások következtek. Az elfo-
gultak közöl egynémolyiknek hátrakötötték kezét. 
Mint á l l í t ják , az elfogullak között t a n á r o k is 
róttak. Éjfélkor a befogottak nagyobb részét ki-
eresztették. A k o m l ó b a n 10 órakor a zenét hiva-
talosan megszüntették." Az „ 0 . D. P." a t. k. 
i r j a , hogy a rendőrséget és katonaságot mindenütt 
kifütyülték és kigúnyolták, énekeltek mindenfélét, 
Garibaldit éltették s egész éjjel lármáztak. Ma 
¡másnap) nappal is őrjáratok haladnak a városon 
végig. 

A p e s t i n a p ¡ e s e t n é n y é k r ő l a bécsi 
. hivatalos ú jság folytatólag a következőket közli: 
| „A Pestről érkezett tudósítások szerént ott a nyug-

talan föllépések e hó 21-kénck estéjén is megujul-
tak. Már 8 órakor összeesoportosult egy néptömeg 
a Zriuy¡kávéház előtt, mely lassankint még nagyobb 
tömeggé növekedett , mint a 19 és 20-ki volt. A 
magvar színház bevégzése után a hatvani-utcában 
eo-v"férfi a tömeget izgatni kezdé u g y , hogy az 
őrségnek kellett közbelépni. Az őrség erélyes elö-
nvomulásának köszönhetni, hogy némely ellene el-
követett tettlegességek dacára a tömeg gyorsan 
szétoszlaítatott, s a nyugalom éjfélkor már helyre 

volt állítva. Tiz egyén, köztök két mester s töhl, 
legény elfogatott." 

B é c s , nyárhó 23. Épen most kapunk 
Pestről további tudósításokat azon nyugtalan füllé-
pések felöl, melyek 22-éu éjjel történtek. Már esti 
8 Órakor összecsoportosulás történt a Zrinyikávéház 
előtt, mely szétoszlasra fölhivatott s katonai rend 
őrség és egy osztály katonaság fölállítása által 
szétoszlaítatott. A magyar színház vége után a 
rendőrség é* lovasság az országúton hátulról kö-
vekkel dobáltatott. Ézek és még néhány dsidás 
ezáltal kényszerítve látta magát a tömegbe beug-
ratni ezen rakoncátlanság megfékezése végett. Nem 
sokára azonban ismét hallani lehetett a lázító íüi-
hivásúkaí s a hatvani-nteában és kerepesi-nton u j 
támadások történtek a néptömegek által kődobálá-
sokkal , melyet azonban egy század gyalogságnak 
és lovasságnak sikertilt eloszlatni. Tizenkét kéz 
ntiivos és egy jogász elfogat tak: egy szabólegény 
kórházba vitetett: más sebesülések történtek-e. még 
nem tudatik. 

— A pesti uteaszögleteken következő hivatalos 
hirdetmény olvasható: _A néhány nap óta nyitva 
nos helyeken történő folytonos éjeli rendetlenségek 
és cseudháboritások következtében, mely alkalom 
mai ellentállások és összeütközések is történtek a 
hatóságilag kirendelt személyek és örök i rányában: 
ezennel kijelentetik, hogy barmi szilt alatt törté-
nendő csoportosulások nyilvános tereken és utcákon 
hivatalosan megtiltatnak. Az ellenszegülők azonnali 
e lfogatasukat , vagy a katonai föllépés egyéb kö-
vetkezményeit maguknak tulajdonítsák. — Egy-
úttal fbihivatnak minden családfők, üzlettulajdono-
sok stb., hogy hozzátartozóikat, segédjeiket és 
szolgáikat az ily esoportulatokból távultartam fö-
kötelességöknek tartsák. P e s t , 1860. nyárhó 23. 
A es. k. rendórigazgatóság." 

X A n a p f o g y a t k o z á s Pesten nem nagy 
figyelmet gerjesztett . Az emberek most nem igen 
érnek rá a levegőbe bámulgatni , hanem a földön 
keresik a valót s ha megtalál ták, két kézzel nyúl-
nak hozzá. 

— R e s z l e r és társulata Zágrábban van. E 
hó 12-én lépett föl először „Ernani"va l , tele szín-
házban , horvát rokonaink riadó örömzaja s a lel-
kesült részvét tomboló nyilatkozásai között. A kü 
zönség magyar öltözetben jelent meg, melyben kü 
lönösen a hölgyek „bűbájosak" voltak. A pártákat 
horvát nemzeti sziliekkel viselték. A mult vasár-
napra a „Vőn bakancsos" volt hirdetve. És mind-
ezen tények dacára — mondja a „M. Sz. L." — 
vannak közöttünk úgynevezett „hazafiak", kik sze-
gény . 'ic liií ck to-ók.-uy aniiiátMMstUuk nemzeti je-
lentőségét és nagy horderejű*közrehatását semmibe 
se viszik, s ügyétől közönynyel fordulnak el ! S 
tudja-e a nyá jas olvasó, mint tesznek e bölcs urak 
a haza j a v á r a ? — — esznek, isznak és alusznak. 

X A m a g y a r b i z t o s í t ó t á r s a s á g lova 
gias el járást tanúsított azon h.-ni.-vásárhelyi gazdák 
i rányában, kiknek termését a befizetett biztosítás 
után elvette a viz, visszafizetvén nekik a biztosí-
tási dijt. Ezenfölül elhatározta a társulat, hogy 
ezután i s , bárhol a biziositott termést elviszi a viz, 
a biztosítónak pénzét mindenkor visszaadja. 

X B u l y o v s z k y n ö . a drezdai német szín-
ház szerződött tagja azt akar ja elhitetni a ,,Hölgy-
futár" ban a világgal , hogy ö még mindig j ó ma-
gyar honleány. Igaza van a „Képes Ujság"nak , 
mely a b ö r e g é r r ő l beszélget neki. A böregér-
röl , mely a madaraknál és a négylábuaknál is lia-
sonfajunak mondja magát. 

X S z a b a d k a v á r o s küldöttsége a temesi 
bánság uj kormányzójánál a g a z d a s á g i e g y l e t 
megalapítását és a s z e g e d - s z a b a d k a i országút 
jókarba hozatalát sürgette. 

X A magyar főurak vadásztanyáján C s á k o n 
őszutó 18-án nagy a g a r á s z a t o t t a r t anak , mely-
nél első jutalmul d i s z k a . r d , másodiknak b u z o -
g á n y , harmadiknak f o k o s van kitűzve. 

X Egy m a k ó i h a z á n k f i a erélyesen tilta-
kozik a pesti lapok azon állítása el len, hogy a 
N á k ó grófnővel Pesten volt cigányok a grófnő ci-
gányai volnának, és tudomásul a d j a mindeneknek, 
isiket illet, hogy a N á k ó grófnövel a fővárosban 
volt cigányok a m a k ó i z e n e k a r egyik töredékét 
képezik. 

— Egy n ő i ó r a kék zománccal, hátán gyé-
mánt ékitvénynyel elveszett; tulajdonosa K ő j e t e i -
n e r H. V. a becsületes megtalálónak, ki azt visz 
szaszolgáltat ja , 10 frt jutalmat ígér. 

r A n , 

Már hiáb: 
i k o d i á i . hü 

olyan gyönge koponyájának ta r tanálak , akinek az 
igazmondástól könnyen betörik a fe je ; hanem mert 
tudod fiam, lm az ember sokáig csapkod a p o s -

1 v á i i y b a . bizony maga is sáros lesz utójára." 
No no! hiszen most mar szörnyen belátom 

én a z t . hogy Szerkesztő untak rettenés igaza van, 
nem is akarom óu azt a dolgot mélyebben szellöz-
ge tn i . nehogy ngy j á r j a k , mint az egyszeri csiz-
madia , aki valami nagyon okosat akarván mon-
d a n i , szónoklatát azon kezdé . hogy : Mindazonál-
ta l . . . és mondott vala igen bolondot. Hanem hát 
lássa Ö n , mire viszi az ember fiát az a szilaj pa-

edes fiam Bolond J a n i , ne is ripaként nekibokrosodott indulat . amikoron a leg-
a / t a második leveledet élve nemesebb rész, a fö zavart homályba burkolózván, 

azért tettem én az t , mintha elfeledkezik midi-n emberi méltóságról annyira, hogy 

Bolond Jani levelei. 
I I . 

fvOnyörSsegliől vadpoéták külső ős 
•UIMÍI támadt méltó ke 

közé pályázónak, amim 
tős után. tapasztalást"'»! lil' 
álli.-tik.'. 

fölnyergelvén Toldi lovaként szeméten tengődő szi 
la j pegazusát , fölcsap v a d p o é t á n a k . 

Szép szó, kapanyél. Csak nincs is rettene-
tesebb lény a természet csudái közt , mint a vad-
poéta. 

Ujabb időben félelmetes szaporodásnak indul-
tak ez ékes bangu madarak : borzas ha j j a l , ntos 
datlan szájjal és bolmi rozzant kintornával hónuk 
alatt ezrenként mezitlábaskodnak tol a szent Heli-
konra , holott szemérmetlen arccal tolakodnak Apolló 
szentélyébe, zöldszagtt zsengéiket akarván áldoza-
tul bemutatni. Persze az tán , ha a bajos istennőnek 
a bajosabb hangoktól nagyon kezdenek fájni halló 
műszerei, nagyon természetes harag jában fog egy 
söprünyelet , melynek hivatalos működése következe 



lében a nagyobb rész. dicsőségesen megugrik. De 
fájdalom, a zavarban sokszor megesik, bogv egyik-
másik vakmerőbbek közöl a vcndégmarasztalu 
alatt is becsúszik és meghúzván magát valamelyik 
iiiciilielret nvujtó zugban, szörny(1 magasztos zen 
- dúdol* versenvt a szúnyogokkal és legyekkei, 

mint ezt a még élő" „Napkeletében és a boldogult 
.Magyar Néplapéban és egyebütt is testi és leik. 

érzékeinkkel eleget élvezbeténk vala. 
Minekutána pedig engem is annyira vitt e 

1 öltői "eriedelem lmgv az említett esndalényckkel 
én i* pályázni óhajtsak s már sikerült is telivér pé-

nz..,somon a söptünyél alatt becsúsznom : alázato-
sul esedezem a tek. Szegedi Híradó uruoz, Imgy 
méltóságos kebelének egj ik zugában nekem is Le- I 
Let adni ' szíveskedjék, ahol megszomorodolt szí- j 
(em siralmas jajait én is eldonghassam az. érzé-
1 ,.„'v szivii közönség részvevő füleibe. Ha t. Szeri». 
a",• k e v e s lesz Bolond Janinak e legalázatosabb 
„haj tását , illetőleg kérelmét kegyes kegyeibe fo-
„idni és njonsztilött inagzatkáját napvilágra jut-
H t j a • c" \ u'tal fénves elégtételt ad azon nagyra 
született költői tehetségek „ok, akik szüntelen jár-
ván kelvén, mint Orbán lelke, uton útfelén azon 
panaszkodnak, hogy mig annak a bizonyos bz. 
elöncves költőnek iNem illik bokra előfizetést nyit-
ni <szerk minden risz rosz versét k iadja , addig a 
másokéit meg sem nézi. . . íIsten neki. már csak 
ráadom a fejem most egyszer, majd tan nem laj-
litjátok többször. szerk.) 

Teliátlán : 
„Hegyezd Bitedet 
Kíváncsi v i l i i g . . . « 

A nii házunk és kémény fink. 
(Szomorú regcilal.i 

A uii házunk cs k é m é n y ü n k , 
Ez i s . az. is Is tenadta ! 
Elfanyalodik a le lkem 
S z o m o r ú s á g n a k miat ta . 

E l fanya lod ik a le lkem 
fi s a n y a r ú sorso tokon , 

S h o g y Igy kell ró la tok z e n g n e m . 
Esik nekem igen zokon . . 
l l a j h ! biz. a g g épüle t ez m á r . 
Viseli az idő n y o m á t : 
Belső f é rgek összeüt lek 
Minden z e g é t , minden zugát . 

l ' e d i g már a l egerősebb 
f ö l d r e n g é s e k e t m e g é r t e , 
És ha j ö t t f e rge t eg és vész. 
Büszkén nézet t a szemébe 
De az idő m e g m u t a t t a . 
H o g y ö sem áll tön ö r ö k r e 
N e m r é g egy k ó d o r g ó vihar 
Egy ik s a rká t e lsöpörte . 

S i m , most o t t áll n a g y szomorún 
Mulandóság e m l é k j e l e . 
Mint vesztet t harc után a h ő s , 
Kinek hiányzik — j o b b k e z e . . . 

. , Csak a k é m é n y a magasban 
Áll m é g b ü s z k é n , sér tet lenül -
o nem látszik tudni a v é s z t , 
Amely a la t ta elterül. 
Szegénv kémény . ö estik f ü s t ö l . 

Mintha másra rá sem érne -
Amin t s z o k t a , s z e m ü n k b e , hogy 
Szin te k ö n y e z ü n k beléje . 

lV .Bg b a m é g e g y vihar j ö n , 
No t .kkor hisz b é k e veled) 

J a j dc m e g b á n h a t o d . hogy oly 
Magasan hordtad a fejed. 
A ház k iugr ik a ló lad , 
És lesz belőled d rága rom . 
S ki fon álltál a magasban . 
Lenn heversz ma jd az udvaron . 

csak ugy ér valamit, ba nem r o b o t b a in egy. 
Egyébiránt a vádoló ur vigasztalja magát azzal, 
hogy egyszer majd ezeknek is megjön a kedvük 
és akkor majd e l jár ják , ba egyebet neui, a Ki-
n i z s i toborzóját. 

No no, csöndesen azzal a semmi észszel, te 
Jani. tJaui bajlik az okos szóra és leteszi a tollat.) 

) .- a példa szomorú lesz . 
N e k e m , n e k e d , n e k ü n k , , 
Amint s zok ták mondan i , !i 

.•kik 

S h o g y imígy z e n g é k ró l a tok , 
Es ik n e k e m igen z o k o n . . . 
E!fanyalodik a lelkem 
T i szomorí t so rso tokon . 

Állj meg, állj meg szegény nekikeseredett 
pegazusom, mert látom, hogy nagyon megfogyat- 1 

kozék benned a szusz: most elmehetsz legelészni, ! 
hogy erőt gyűjthess akkorra, amikor szükségem : 
lesz rád. Most pedig, kegyes olvasói a Bolond j 
Janinak , ne várjátok elfogódott keblemtől, hogy | 
valami vig dolgokat fecsegjek, luinem fölemlítem a j 
mult vasárnapi kézművesek erdei vigalmát. Már 
az igaz, hogy vendégszeretetben kitettek magukért, 
mert szinte tömték belénk a sok ételt italt; de ami 
magát a táncot illeti, nagyon jól jellemzé azt egy 
tiatal ember, akinek nagy kedve kérődvén egy kis 
„báróra a tánc"ra: mielőtt belefogna, előbb jól kö-
rülnézte a táncotokat, minek nem várbató követ-
kezménye az lön, hogy egész hidegvérrel letelepe-
dők a borral terhelt asztal mellé és nem minden 
epe nélkül egy ismeretes dalt dúdolt: 

Kiki a maga párjával, 
Én majd — a boros palackkal... 

A táncról eszembe jut a „Szegedi séták"ban 
e lapok hasábjain némely fiatal emberek ellen emelt 
vád, kik minden táncmulatságon megjelennek cs 
ott bámulnak. Sok tekintetben igaza vau a tisztelt 
sétáló urnák, de mentségökre azt hozom föl, bogy 
még nem mindenkinek van olyan nagy kedve tán-

' rolni, pedig a tánc is olyan, mint a szellemi munka, 

Barth kapitány. 
Folyt . . 

— Ez veszett állat — morgá legyenek 
ötahnamra védszenteim, hogy megszelídíthessem. 
Hiszi Ó n . P i e t e r s J á n o s , hogy megtartja 
szavát ? 

Oly bizonyns uram. mint bogj ez itt előt-
tünk a csatorna s mint bogy Isten és a szentek a 
menyországban laknak erüsilé a csárdás. 
Meleg nap lesz ám az. uram tevé hozzá. 

A spanyol gondolkodva biutálá fejéi. 
— Kellemetlen dolog biz ez nagyon morgá 

félhangon — melybe keveredtem: bár vége volna 
régen. 

B a r t h J á n o s medvéje fedélzetére vágta tol-
lal diszitett kalapját. Ó is föl volt indulva; szép 
természetes hajának hosszú barna fürtéit a lanyha 
szellő idestova leugeté, melj" a Normandia partjá-
ról susog a hajók árbocai közé, és a kék felle-
geeskék, melyeket pipájából füstölgetett, valóságos 
benső élvet látszanak adui a dacos parancsnoknak. 

Nagy, nyugodt szeméből egyik ostromzárló 
hajútól a másikhoz tévedeztek pillantásai; a le-
nyugvó na]) ködében elveszett egyik a másik után, 
esak a S a n J ü a n , szenvedélyes tisztelőjének ha-
jó ja , melyen holnap reggelizui akart , egész lötá-
vulságra horgonyzott tőle. 

Az ilj- egymásközti vitákra való meghívások 
nem voltak ritkák a középkori lovagélet emez est-
szürktiletéu. E nagyban űzött párviadalokat elvé-
gezték egymás közt az illetők anélkül, liegv valaki 
beleavatkozott volna. 

Épen most kapott B a r t b tömérdek mennyi-
ségű lőport és golyót s maga vigyázott föl, midőn 
a bajóra szállították; nem mulasztó el emellett 
egyik tengerészfiut a hajóról az angolhoz átküldeni 
azon jelentéssel, hogy holnap ott fog reggelizni 
nála. 

Másnap reggel átvizsgálta bajóját a fenéktől 
a főárboc tefejeig, és midőn hajóteriuéböl a füdél-
zefre jö t t , teljesen legújabb divatú francia öltöny-
ben lát juk, uii egyébiránt nagyon ritkán szokott 
megtörténni. 

— Egy órára a szomszédhoz kell átmennem 
- kiáltott hadnagyára — addig jól vigyázzatok a 

hajóra s kissé amarra fordítsátok a medvét, bogy 
jól meghalljátok, ha kiáltani találok, hogy valamit 
idehaza feledtem. 

Ezután nagy egykedvűséggel naszádjába lé-
pett s elindulása percében még egy kedvtölt pil-
lantást vetett kedves medvéjére, miként a család-
atya szokta tenni, midőn háza küszöbét elhagyja. 

Amint a S a n J ü a n hágcsójánál megállapít-
dott, D o n A u t o n i o d e S a n t a C i r o és a hajó 
többi tisztei által a legtiszteletteljesebben fogadta-
tott. A vendég tengerészmódra végigjártató szemét 
a jó rendben álló vitorlákon és kötélzete». 

— Minden kész az ütközetre — mondó .jó-
kedvvel ezt már szeretem látni, ha mindjárt 
angolok vagytok is. Remélem, holnap vig táncot 
járunk 

— Legelőbb is a vidám poharazásnak ör-
vendek — felelt az udvarias spanyol kapitány -
s kérem Öní, bogy evégre hajótennembe fáradni 
szíveskedjék. 

— Csak előre — mondó B a r t h — hogy az 
utal tudjam: az evésnél nem szeretek épen első 
lenni, egészen más a támadóiadon. 

I) o n A n t o n i ouak a keskeny lépcsőn, mely 
nem engedé, bogy két ember egymás mellett jár-
j o n , egyedül kelle elöremennie; de nyomban kö-
veté vendége, kit a pazaron ellátott asztalnál az 
első helyre ültetett. 

Forró, ízletes tekenöbékaleves kezdé meg az 
ételek sorát, borssal erősen fűszerezve. 

— Mondhatom —- szólt B a r t b — ez a le-
ves nem rosz. Majd ha az O r i n o k o partján él-
vezzük, bizonyosan még jobban fog Ízlelni. 

— Hogyan kérem ? — kérdé az angol ka-
pitány. 

— Ugy gondolom — felelt a vendég —• 
hogy legközelebb mindent, mi britt, elhajtok on-
nét, s még csak akkor fog nekem Ízleni a leves, 
ha angolt nem kell látnom mellette. 

Az angol kapitány egymásra szoritá ajakát, 
dc azért arcvonásai vidámak maradtak. 

— Ne sajnáljon — mondó — töltink is egy-
egy tekenösbékát, hiszen elég találkozik ottan. 

— 0 igen — volt a felelet — de D e r b y -
s hi r e b e n elég ökör marad számotokra. 

Ha csupa Barth Jánosok volnának a fran-
cia hajókon — bizelgett D o n A n t o n i o még 
ezek sem maradnának meg számunkra. 

— Meglehet — jegyzé meg szárazon B a r t b . 
— Engedje , bogy e bort Önre köszöntsem, 

kezeskedem valódiságáról. 

1> a r t b szakismerettel i izsgálta a bort. 
— Valóban az — mondó — ugyan honnan 

tophatták? Mert esak nem hiszem, hogy van fran 
cia, ki becsületes kereskedés utján adjon ily bort 
az augoloknak. Egy darab bayouni sódart"kérek 
hozzá — folytató ezt a spanyolok csempészik, 
de sokkal fukarabbak, semhogy megennék. hanem 
inkább az angoloknak adják el. 

A don siiril szeniöldei alatt mintha villámlott 
volna, mégis erőt veit magán s udvariasan mondó, 
bogy a spanyolok az ugvne\ zett nyalánkságoknak 
nem nagy fontosságot titlajd.-uitanak. 

— Tudom felel; a É-jtneü parancsnok 
bagymasaláta, gesztenye vagy makk, melvlvo! c . 
állatkákat, melyek oly jó sodarokkal bírnak, hi.-
lalják s egy jó darab száraz és nem legjobb szagú 
tőkehal minden, mit szemük szájuk kíván. 

— E tengerpart lakói sokkal kevésbé bírna!; 
a mérséklet szép tulajdonával — feleselt a spanyol. 

Csakis a spanyol szövetségeseket goudo 
lám nevetett B a r t h J á n o s — mert az itteni 
tengerpart alatt csak az angolt értheti Ón; már 
pedig az angolokat mérsékelteknek csak bolond 
ember mondhatja, hiszen mindenki tudja rólok. 
bogy azt sem várhatják, inig búsok megsül, hanem 
iéluyersen (alják föl azt. 

— Bocsánatot kérek egy percre — monda 
fölemelkedve a spanyol angol — O FI a b c r tv 
hadnagyom és M a k ( ¡ e l l j - a hajó orvosa helyet-
tesíteni fognak. 

Haragtól sötétvörös arccal fordított hátat veti 
dégénck a spanyol, ezt azonban B a r t b észre sem 
látszott venni; dacos mosoly ült a jakán , midőn 
igenlöleg intett tejével a távozónak. 

(Foly t , köv.i 

\ e I e s. 

—• Azon 120 j e z s u i t a közöl, kik Paler 
móból elűzetvén Romába érkeztek, mintegy százan 
Németországban fognak küldetni. Boldog Német-
ország 1 

— A n á p o l y i özvegy királyné M á r i a . 
Gaetnból Bécsbe s innen Veilburgba megy, hu] 
állandón fog tartózkodni. 

— Mtinsterbeu egy atya ütődtél éves liát 40 
talléron c-ladta a H l i t t m a n - f é l e miilovartársaság-
nak. E vásárt azonban a hatóság megakadályozó. 

Az oly régóta tervezett o s z t r á k n e m e s i 
l ap végre „Das Vaterlaud" cini alatt nyárutó kö 
zepén m e g i n d u l Bécsben Briihl és Knipp szer-
kesztése alatt. Csak aztán a közönség annyira meg 
ne induljon raj ta , bogv az ebitizetök e l i n d u l 
j a n a k. 

M u l a s s ti ti k . 

/ A „Üstökös" (Nem az , mely nem régen 
föltűnt és ismét eltűnt az égről, hanem az melylyel. 
K a k a s M á r t o n ur régóta mulattatja és egyszers-
mint oktatja a magyar közönséget) oly gyönyörű 
ségesen irja le a nápolyi király leghűségesebb alatt 
valóit, a l a z z e r ó n i k a t más néven s a n f e d i s t á k a t , 
(hit nélküliek) miszerént nem lehet olvasóinkat 
azon élvezett megfosztanunk, hogy nemzetes K a k a s 
M. ur engedelmével e derék kiváltságos néposz 
tálvlyal ők is megismerkedjenek. A sanfedisták 
mondja az „Üstökös" politikus csizmadiája elő 
kelő és hatalmas n e m e s i r e n d , amelynek ins ig-
n iá i e következők: legelsőkben is c s i z m á t n e m 
h o r d a n a k , másodszor k a b á t j u k n i n c s e n , 
harmadszor az i b g e t n é l k ü l ö z i k , negj-edik 
rendjel a k a l a p t á v o l l é t e , ötödik kitüntetés az, 
bogy a k ö p e n y e g r o n g y o s : a n a g y k e r e s z t e s e k 
végre még a köpenyegét is mellőzhetik. Mindnyájuk 
föpatronusa Lázár (a pásztor?) nem a pásztor: 
s ezek után neveztetnek monsignori lazzaróniknak 
vagj is avégett, bogy a becsületükre való bizakodás 
nagyon kétséges állapot: s a n f e d i s t á k u a k . Ez. 
a legelőkelőbb és kiváltságoltabb főrend Neápolis 
ban, mivel először is semminemű a d ó t nem f i ze t , 
másodszor mivel s e m m i t s e m d o l g o z i k , és 
harmadszor mivel pompásan t u d f o s z t o g a t n i , 
moly tulajdonságaiért igen nevezetes kitüntetésben 
vészesül. (De hát nem fáznak azok?) Nem. hiszen 
a kormány ruházza őket. 

Irodalom és művészet. 

— E g y é r d e s k e s t ö r t é n e l m i m u n k a jele-
nik meg nemsokára ilj- cim alat t : -Töredék a 
francia forradalom történetéből, a magyar nép szá 
mára." E inunkat Parisban idéző Bethlen Miklós 
gróf hazánkfia irta s most Magyarországban egy 
kötetben kiadni készük 

Megjelent a „Családi Lapok" IV. füzete. 
— W o d i a n e r F ii 1 ö p az A k a d e in i a 

K ö n y v e jövedelmét 921 írt ban a „P. X." szer 
kesztüségéuek általadta. 

K i m a s z o ni b a f o n m a gy a r l a p o t 
s z á n d é k o z n a k m e g i n d i t n i , mely főkép azon 
vidék kereskedelmi érdekeit képviselendő 



Legújabb. 
D u g o n i c s A n d r á s sírjánál tegnap este 

nagy néptömeg jelent meg. Az nri , a kereskedői 
é* iparos valamint a földművelői osztálv képviselve 
mJL A cserkoszornval fenekétől egész csúcsai^ 
körülfont és kivilágított eiuléklobor körül elénekelte | 
a tömeg a „Szózatot ," azután egynek elöimádko 1 

zása után elmondtuk a Aliatyánkat s befejezésül a 1 
„KBlrsei-dicsdal" énekeltetett. Az ének befejezésével i 
éltettük D u g o n i c s szellemét, ki ullörö volt a ] 
magvar irodalom terén, éltettük az édes hazát : 1 

éltettük a lelkes hölgyeket , kik az érdemnek el- j 
hozták az öt illető koszorúkat s éltettük D u g o u i c s ; 
élő lelkes rokonát B á n h i d v uruöt , ki a ' bátyja I 
hamvai fölött álló lohrot oly szépen földlszittcté. ; 
A közönség a legméltúságosább magatartást tanú-
sította az egész, ünnepély alatt. 

„Szegedi Hirado" előfizetőinek tiévjegyzéke. 
(Folytatás.) 

Vidéken előfizettek: 
Xyárhó (jnlins) Bejétől télelö (decen.ber) régéi.) 

91. Itália Dénes nr Szegváron. 
Kcitzer Adolf „r Bécsben. 
Kikkor József ur ó "-'•«•'' , 
Riegcr Bálint nr 
Rónay János „ r K i s . Z „ 

nő- l t o n Mihály „: Ki- /. 

I«,le 
énvbi 

h e v e i k o s á r . 

e a kidolgozás nagyon gyenge, 
és told, évi gyakorlat kell ahoz, hogy valaki j ó 

költeményeket írjon. 
—'" A r a l> nej 

Hibaigazítás. 
K lapok ötödik 

; és 39-dik sorában c helyett .árfejlesztö egyének" 
• e n d e l t á r f e j l e s z t é s 'az i l l e t ő e g y é n e k á l t 

Szé.-ii nvi István gróf családin NagyPetiken. 
101. Szína Simon báró ur «.'•estai 

Sziver Mil.ály m Magot son. 
Szíjártó István főt. ur. Zentán. 
Társalgási-Egvjei Kis-Kün-Félegv házán 
Tekulies István ifj. ur Csongrádon. 

106. "lölnay Györgv ut T.-Kaniz'sán. 
Toronyai János ttr Békésben. 
Tóth István ur Nagv-Szt. Miklóson. 
Tóth István ur Mindszenten. 
Tuezákovits Demeter ur Ó-Bessenyöu. 

111. U'eisz József ur Bega Szentgyörgy8n 
112. Vizeki Talliáo Endre ur T.-Kanizsán. 

Xgórbi (jnlins) ekjétől őszelő (sept ember) végéig: 
113. Államik György ur Verebélven. 

Antunovica J. Tivadar ur 11 V Vásárhelyen. 
Baghv I -ászló ur Keeskeur ,en. 
Bagby Gerö ur Csongrádon. 

Baranyai Péter ur H.-Jt-Vás4rh«tv-e: 
n a Béres Elek nr Kis-Teleken. 

Beregszászi Pál t:r D, 
Bizek Károly főt. ur 

123. Cscrey Ignác ur .Makón. 
Csintalan Károly löt. nr Ofszemc.m 
Dáni József ur Hatvanon. 
Oebreczenyi János fő t ur Kgyeken. 
Dobosy Lajos nr II -M.-Vásárhelven 

128. Drncker József ur Székes-Fehérvárott 
gnzs József ur H.-M.-Vásárbeiv•,•„ 
E d " István 1Ir Cso 
llutiray Lajos ur 8 
Jtarénak József nr I 

133. Kas József ,„• M i „ 
Kaszinó-Egyesület"; 

Minvó Lászh) ur O-Bessenvön. 
143. Molnárfy Ferenc nr Rohorícon 

Miiller Pál ur Gyulán. 
Nagy Károly t. "nr T 
Neskovies Döme nr ; 
Oroszi Miklós ur Szentesen. 

14«. Piál, Dániel ur Székes-Fehérvárott 
Pufiunt István ur Szentesen. 

< T ü E f á K T P J C 8 3 • B £ 2 ® " d S Á . 

Rónay Lajos n r Kis ; 

0) S z e g e d , uyárhó 25 én. A : 
kevés u j t i s / . t a l i u z a t hoznak a vásárra. Minthogy fa 
tőle. hogv a/, uj gabonának a kedvezőtlen időjárás hátrá-
nyára lesz. a jobb minőségű é, búzáért valamivel többet adnak. 

U j t e n g e r i r e igen szépek a kilátások. írnokból az 
ó kukorica ára szálófélben vagyon. 

Tegnap kelt ••! az utósó repeekészlet, uvely városunk-
ban volt 5 írtjával mérője. 

Üzleti 'terménvárak: Tisztabnza legjobb :! frt SS kr. 
Közép 3 frt 7S kr. Kétszeres legjobb 3 frt 36 kr. Közép 
3 frt 26 kr. Rozs legjobb 2 frt 20 kr. Közép 2 frt 10 kr. 
Árpa legjobb I frt 47 kr. Közép 1 frt 36 kr. Zab legjobb I 
fit 36 kr. Közép 1 Irt lő kr. TörOkluiza 2 frt 10 kr. Paszuly 
2 frt Paprika mázsája 12—20 frt. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 itee 24 kr. Lenese 24 kr. 
Paszuly 11 kr. Köles mérője I frt 80 kr. Burgonya I ft 60 kr. 
Marhalai* fontja 17 kr. Juhhus 16 kr. sertéslms 20 kr. Szalonna 
mázsája 25 frt 50 kr. Zsír itcéje 40 kr. Lángliszt mázsája 11 
frt 40 kr. Zsemlye!;- ;t ni. 7 ff Kenyérliszt itcéje 7 kr. Kuko 
ricaliszt itcéje 1 kr. Árpadara 2 itce 12 kr. Köleskása itcéje 
11 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 72 kr. Repceolaj 
30 kr. Lenmagolaj 40 kr. Faggyú mázsája 22 frt. " 

Vidéki terményárak. 

S gyertya öntött fontja 36 kr, 
kr. Körösül öle 11 lt — kr. Tölgyfa 9 frt 50 kr". Lágyía 7 lit 

kr. Kőszén vékája 85 kr. Szénám, uj 1 fit 55 kr. 'Tavalyi 
1 Irt SO kr. Szalma m. 60 kr. Kender' m. 22 frt 50 kr. 

P e s t . nyárhó 25-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n v v i á r j e g y z é k e : ó bánsági br.za (82—84, 
fontos 3 frt S0 kr. — 4f r t 40 kr.: tiszai ó ( 81 -85 ) 3 frt 60 
— 4 frt 40 kr . : tiszai uj ( 8 0 - 8 5 ) 4 frt 20 kr.—5 20 kr : 
bácskai ő (81-831 3 frt 70 kr.—3 frt 00 kr. : uj (83--84, 
4 frt 70 kr.—5 frt 40 kr . ; fehérmegyei ó (81 84) I frt 20 
kr. 1 frt 40 kr.; fehérmegyei uj ( 8 3 - 8 4 - 4 t'rt 60 k r . -
5 t'rt 20 kr.: kétszeres tlj (77—79) 2 frt 60 kr. 2 frt 80 kr.. 
rozs ó -77—78! 2 frt 50 k r . - 2 frt 60 kr.; uj - 7 7 - 7 8 - 2 t'rt 
55 kr.—65 kt . : uj árpa (66— 69) 1 frt 40 kr. 1 frt 60 kr.; 
uj zab .46—4« I frt 35 k r . - l t'rt 40 kr . : tengeri ó 2 fit 
40 kr . - 2 fit 60 kr . ; uj 2 trt 40 k r . - 2 frt 60 kr. : köles 1 
frt 80 kr.—2 frt — kr. : Bab .". frt 80 k r . - l frt 10 kr. 
Itepee 5 frt 40 k r . - 5 frt 50 kr Mind b é c s i i n é r ö n k i n t 
és o s z t r á k b e c s b e n . / ' . A". 

TISZA SZEGEDXLL nyárhó 25-én 17' 0" 0" ' 2" 6" 

Arad . . . . 
Baja . . . . 
Becskerek - Nagy ; 

Győr . 

Sziszét . 
lVrjámos 
Szabadka 

Újvidék 
Ujbecsc. 
Nagy-Sz.-

11 
l 't k 

ál 
lt k. 

1 
ft k. 

l 
ft k. 

1 
ft k. 

4 1 37 1 2 6 
4:20 2 86 2 64 1 71 1 12 
3; 50 2 60 — ' — 1 20 1,20 
4! 40 3 88 — ; _ 1 78 1 68 
5 20 3 - 2 80 2 30 1 70 
4 20 3 60 — — 2 - 2: — 
5 25 — i _ 2 99 2 36 1 90 
4 : —; — l 50 1 30 
3 30 3 - 2 70 1 60 1 20 
1 - 2 7o 2 20 1 45 1 20 
3 72 2 40 — | — 1 48 1 7 
4 10 -1 — t 50 1 50 
4 25 3 50 1 80 1 50 

I I 

220Í 
2 60 
2.40 

1 90; 
2 40-
2 45 

2 40 

Közlekedés. 
I n d u l á s o n a v n s i 

Szegedről Pestre 1 óra 10 perknrd .u . , 2 óra 50 perekor éjjel. 
— Temesvárra I ó. -lu p. délután, 10 óra 15 

Temesvárról Szegedre 6 o. 55 p reggel. i I ó. 
.Szolnokról Debrecenbe, Miskolcra 1" ó. 3 p. reggel. 
Aradról Pestre 9 óra 51 p. reggel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel. 9 óra 20 p. este. 
üresből Pestre 6 ó. 30 p. reggel. 7 ó. este. 

a 15 p. es 
p. éjjel 

Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, I ó. 41 p. -
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel. S"ó. 27 p 
Pestről Rcrslie 6 óra 1 p. reggel. 5 ó. 56 p. -
Bécsből Pestre 4 ó. 45 p. reggel, 3 ó. 15 p déli 
Pestről Cejlédre Sóra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. , 

1 óra 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 

Teherszá l l í t ás i b é r : 
názsánkint (90 bécsi font = 100%, vám-

egvleti fonttal) Pesttől Szegedig a 3 osztálv szerént 41. 60 
80 kr. Pesttől Debrecenig 58. 81. 113 kr, Pesttől Bécsig 63, 

90. 121 kr. Pesttől Bodenbaehig 168. 212,232 kr. Drezdáig 
ezenfölül 3%. Berlinig 14%, Hamburgig 55' . ezüst gara*. 

Altalános biztosítási díjul még fizetendő a feladási vu-
a mellékvonalokra nézve kr, 

izsánkint D1,,, kr. fekbé, 

p é n t e k e n 6 órakor regg 
.. h é t f ő n . 

Szegedről Szolnokba . p é n t e k e n 
Szolnokból Tokajba .. h é t f ő n . 

Bécsi pénzárfolyam nyárhó 25-én. 

Felelős szerkesztő: Kr iupe l e i i G y ó z ó . 

g e a h ® » » r K i J Ë f t i t J G K s : . 

Szülőföldük árverezése. 
1 0 5 - 2 ) 1 - / - / - / / . « : . 

VlAClÓsi llifdlptl 
A szegedi es. kir. megye 

I:. ínegyei Törvény-jvényszék részéről néhai Görz 
ei Tör-

szék részéről Bitó József 

Gi'örgv nevére irt. b 
43. szak. 1555. sz. 1 - » , hold 37-1 
43. .. 1555 . 1 - • - . ,,„ .. 347 

néhai 

kérelme év kiskornak részé-
i lek. gyámbizottmány 

íriilása folytán telekkönvvbcn 
Götz János nevére keblezett 

, , ,„ ., . . . . ., i..... „ . J e n , Landon-uteában fekvő 81. 
becsült szöüöknek. foiperes 766 l'rt-*/:.k. 29:io. szám alatt telekkönyvi és 
5o kr. töke követelése, ennek lomm-'"*' ... ősszeirási sz. n létező 257 
tai. megítélt és ezúttal okozott 8 frt; négyszög öl házit-b-k. mely leltárikig 
költségek kielégítésére ¡elen tői vény-j 1177 frt 35 krra van bec.*n!v,-. ugy 
szék irodájában ,menyeké t , iÖld-!Szegcdu Jahász-ttteátan fekvő s-i 
szili' leendő első iztieni árverésére ¡szakasz 1755. telekkönyvi és 1798. 
!-:-'.-ridiöd f. évi s e p t e m h e r 15-ke. i-sszeiráMsz.a. létező 136 négyszög öl 
.-„„ék nem sikerülte esetén pedig ajházhelftk. mely leltárllag 961 frt 80 
második árverés határidejéül f. evi krra van becsülve, ngy egy a telek 
o k t ó b e r 20 -ka . mindenkor ilélel 
10 óra fölperes részéről tett és bírói- 1 

3 f I s a l o f 1 Î 

,,„; -, A nagy óriás-krokodil-csaiád 
« i i a p i s E á t l i a t ó . ) 

a Szée l i env i - i e r en fö lá l l í to t t f a s á t o r b a n n a p o n -
ta regge l i s ó r á t ó l esti K ó r á i g l á t h a t ó . Ezek a 
legnagyobb krokodilok, melvek élve Enrópába ho-
zattak! iiiin és nőstény, egv 3 tagból álló család, 
összesen 1000 font nehezek: azonkívül ht 
ó r i á s k i g v ó és vagy harminc égyébféle 
bírható a "kétlaktt hüllők 
Ivek minden temészetbnv; 
vYmrsiságát kieligitik. \ 

Etetés naponta esti 6 órakor. 
B e l é p t i t ! í j : 67. első helyre 2 0 kr., ti má-

sodikra 10 kr. Ügyes tanodák növendékei, 
tanáruk kíséretében j u t ányos t belépődíjban 
részesittetnek. Advine i i t . 

r u J * 5 
sinerő'"'tiIekét ' * 'kí -

megjegyzésével tűzetik ki. hogy 
2 ik árverés alkalmával be,-áron Mól földszint- leendő árverezésére határ-
is «legtöbbet ígérőre le fognak üttetni, napul f . évi j t i l i u* 2« -ka regge l i 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik 10 ó r á j a , az örökösök részéről tett 
a kérdéses házra nvilvánköuv vvkla-iés gváinhizottmányikig is jóváhagyott 

bejegyzésnél l'ogva magokat föltételek mellett kitiizetik. 
0"Ot nyerteknek vélik, mi-! Mintán az árverezés önkéntes 

' " 3 napjáig bejelen !azokra nézve, kik a fönt elősorolt 
teni annál Inkább el ne mulasszák.:ingatlanokra bekeblezés által zálog-
mivel ellenkező esetbea a vételárnak,jogot nyertek volna. — kijelentetik. 
Idrok nélkül leendő fólosztását, m«-|lmgy ezen joguk a vételárra tekintet 
- Iikn-ik heréik tulajdonítani. ¡nélkül föl tog tartatni. 
* Sze-ed 1*0»: évi jnlins 10 én.i Szeged. 1860. évi május 29-én. 

jelzálogjogot 
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Hirdetés 
Szabad kir. Szeged várt 

részéről közhírré tétetik, mikép 18110. 
evi ang i i s t . Iio ï - i k n a p j á n ,1. e. 
10 a r a k o r az ásott!,almi 918' , hold 
terjedelmű homok pusztán k lSÖO-ik 
évi október J - to l hat egymás követő 

tcrcuihcn árverés fog t 
Kikiáltásiár 2000 
Erről a vállalkozó 

A szegedi kiviteli gőzmalomban 5 
l i l i o m k ö / . ö i i s é f c p s k o i j K i -
v t i l n i i n l t i e r c e 

folytonosan a legjutánvosnlib árakor, kaphatók. 

kedvelők ('le-
látva leendő 

megjelenésre óly megjegyzéssel hivat 

, 1 0 7 - 1 

Hirdetés. 
Szab. kir. Szeged város 

észéiöl közhírré tétetik, mikép ÍStlO. 
ai igi is tus «- ik n a p j á n az uj 

határban fekvő 1570 hold 

következő napokot 
ni fog. 

Erről a vállalkozni kedvelök ele 
dö bánatpénzzel ellátva leendü 

Szeged, 1860. évi július 19 én. 

I városi tanács áltat. 

1 0 2 - 2 ) 

Házeladás. 
A belvárosi egyház-

ii álló, jé, anyagokból épült, több 
kényelmes lakokkal bíró 3619. számú 
sarokház szabadkézből eladó. Venni-

lllisi'lllllill l . 
yi és szállítási irodájá-

i, a „fekete sas " vendéglő 
átellcni Cötzféle házban. 


